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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

—

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.
Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung filir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfBen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflichen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

4. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

5. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zusténdigen kommunalen Verwaltung.

6. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

7. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

8. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschédigte dufere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

9. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >70°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

11. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

12. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

13. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

14. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden.

15. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

16. (posmf Mindestabstand von Strahlerkante zur angestrahlten Fliche >= 0,5 m.

17. Klammerleuchten und Klemmleuchten diirfen nicht an Rohren befestigt werden.

18. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte oder dhnliches eingesetzt werden.

19. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine Leseleuchte und nicht um ein Nachtlicht.

20. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Miangel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

—
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reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for use in interior areas of private households.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the extremely flexible cable of this lamp may only be replaced by a special
cable or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 70°C. Do not touch during operation!

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
11.

Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Always disconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.
13.

Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

(bosmf Minimum distance from the edge of the spotlight to the illuminated surface >= 0.5 m.

Clamp and clip lights must not be attached to tubes.

This lamp must not be used as bed light or likewise.

This item is a reading lamp and not a night lamp.

When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce

—_
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF.

Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démontez toujours le cable électrique ou la lumiécre de

douille de la prise murale avant.

. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.
13.
14.
15.
16.
17.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.
La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

(Bosmf Distance minimum entre les extrémités du projecteur et les surfaces éclairées >= 0,5 m.

Des lumiéres de bride et d'agrafe ne doivent pas étre fixées aux tubes.

. Cette lampe ne doit pas étre utilisée comme lumiére de lit ou de méme.
19.
20.

Cet article est une lampe de lecture et pas une lampe de nuit.
En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.

(DConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.

10.
11.

12

18

istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

H 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli ¢ necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 70°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la spina o la lampada dalla presa di corrente.

. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.
13.
14.
15.
16.
17.

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.
Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

(Posmf Distanza minima dal riflettore alla superfice illuminata >= 0,5 m.

Le lampade con molletta e le lampade a morsetto non devono essere fissate sui tubi.

. Questa lampada non deve essere utilizzata come lampada da letto o per scopi simili.
19.
20.

Questo articolo non ¢ una lampada da notte, bensi una lampada da lettura.
Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente
inflammabili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

—_

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inféormase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

6. No montar la lampara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

8. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

9. jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

10. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutament desconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

12. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

13. Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por bombillas del mismo diseflo, potencia y tension.

14. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.

15. Sélo se puede regular y colocar la lampara cuando esta fria.

16. (besmf Distancia minima del canto de radiacion a la superficie iluminada >= 0,5 m.

17. Las lamparas con dispositivos de fijacion por grapas y las lamparas con dispositivos de fijacion por apriete no deben ser fijadas en tubos.

18. Esta lampara no debe ser utilizada como lampara, que es fijada en camas, o para fines similares.

19. Este articulo es una lampara para léer y no de una luz nocturna.

20. Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta lampara.

=

@Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de folgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som ferer strom.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter

den nermeste genbrugsstation.

Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

8. Tilslutningsmetode type Y: For at undgé farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfelde af beskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede reprasentanter, e.l. fagmand.

9. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 70°C og mé derfor ikke bereres mens de er i brug.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

11. For skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkelet sig for de erstattes. GIV AGT! Treek netstikket ud, for paeren skiftes ud.

12. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

13. Defekte lyskilder mé kun erstattes af paerer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spanding.

14. Den naevnte maksimale Watt-vardi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

15. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kelet ned.

16. (bosmf mindste afstand fra reflektorlampens kant til den belyste overflade >-= 0,5 m.

17. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastgeres ved ror.

18. Denne lygte ma ikke bruges som lygte ved senge eller lignende.

19. Denne Artikel er teenkt som leselygte, ikke som vagelampe.

20. Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller braendbart materiale er stort nok.

Dk W=

=

® siikerhetsforeskrifter / Var god och Lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hir produkten eller ta den i

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sétt.

Skétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dir anslutningarna finns eller till delar, som leder till ndtspanningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nétet fore monteringsarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ur sikringen. Stéll kontakten pa "AV".

Lampan édr forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvdndning inomhus i privata hushall.

E Symbolen med den Gverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet.

Produkten behover istéllet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalforvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

8. Anslutningssitt typ Y: For att undvika risker fir en utvdndig, bojlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjédnsten pa hans végnar eller ndgon jamforlig specialist.

9. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >70°C under driften och far dérfor ej roras under driften.

10. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

11. Var noga med att 14ta lampan svalna innan den byts ut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppen eller vigguttaglampa ur vigguttaget.

12. Var noga med att lampan sitter stadigt nér den monteras.

13. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spénning.

14. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas.

15. Instéllning och riktande av lyktan far enbart ske nir denna é&r kall.

16. (posmf Minsta avstand frén strélkastarens kant till den belysta ytan >= 0,5 m

17. Lyktor med clips och kldmmor far inte kldmmas fast i ror.

18. Den hir lyktan far inte anvéndas som sénglykta eller dylikt.

19. Denna artikel dr en ldslampa, inget nattljus.

20. Nér den hér lyktan monteras iaktta tillrdckligt avstand till textilier eller andra l4tt brénnbara &mnen.

Al e
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@D Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget neye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

—_

6.
7.
8.

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16. &
17.
. Denne lampen ma ikke brukes som sengelampe eller lignende.
19.
20.

18

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som forer nettspenning.
Obs! Fer montering pabegynnes ma stromforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

H Symbolet med en gjennomstreket seppelbotte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet mé produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unngé fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikkebe reres mens de er i bruk.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Ver oppmerksom pé at lyspaerer ma kjoles ned for de skiftes ut. Obs! Forst ma nettpluggen eller plugglampen dras ut av stikkontakten.

Ved montering av lyspaeren ma det serges for at den sitter fast.

Defekte lysparer far kun erstattes med lysperer av samme type, ytelse og spenning.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

Instillingen og justeringen av lampen mé kun gjeres nar lampen er kald.

osm|, Minste avstand fra reflektorkanten til den belyste flaten >= 0,5 m.

Lamper og lys med bordholder mé ikke festes pa ror.

Dette produktet er en leselampe og ikke et nattlys.
Denne lampen méa monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

@Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti timi kiyttoohje

—_—

6.
7.
8.
9.
10

12
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20

huolellisesti myohempéi kiyttod varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epédasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallin kosteutta ei saa pédstéa liitdntétiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista verkkojohto on kytkettdva jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti pois padlté tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kéytettdvéksi ainoastaan sisdtiloissa yksityistalouksissa.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalld merkitsee, ettd titi tuotetta ei saa havittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kéyttoikénsé loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Al3 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan piille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Y liitdntitapa: Vaaratilanteiden valttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkild saa
vaihtaa tdimén lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttdlampdtila saattaa nousta >70°C:een, téstd syystd niitd ei saa koskea kiyton aikana.

. Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).
11.

Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvélineiden on annettava jaahtyd. Huomio! Sitd ennen on ehdottomasti
vedettdvd verkkopistoke tai pistokelamppu irti pistorasiasta.

. Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesta.
13.
14.
15.
16.
17.
. Tatd lamppua ei saa kdyttdd sankylamppuna tai vastaavana.
19.

Vialliset valaistusvilineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.
Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa.

Lamppua saa sditdd ja kohdistaa vain kun se on jadhtynyt.

(besmf Vihimmiisetiisyys siteilijastd valaistuun pintaan >= 0,5 m.

Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiinnittdé putkiin.

Tama tuote on lukulamppu, ei ydlamppu.

. Lampun asennuksessa on kiinnitettdva huomiota riittdvéin etdisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

—_—

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >70°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Ook eerst de stekker uit het stopcontact trekken.
12. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

13. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.
14. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

15. Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

16. B>osmf Minimum afstand van de stralerkant naar het verlichtte vlak >= 0,5 m.

17. Knijperlampen en klemlampen mogen niet aan buizen bevestigt worden

18. Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlamp) of iets dergelijks ingezet worden

19. Bij dit artikel handelt het zich om een leeslamp en niet om een nachtlamp.

20. Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.

@ Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

informacje. Instrukcje nalezy przechowywac do péZniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

2. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementow
bedacych pod napigeciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgoc.

3. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wyltaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

5. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

6. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

7. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

8. Rodzaj podlaczenia typ Y: aby uniknaé¢ zagrozen uszkodzony zewnetrzny ruchomy przewdd lampy moze zostaé wymieniony wylacznie przez
producenta lub jego partnera serwisowego, lub specjalistg o podobnych kompetencjach.

9. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiagac¢ temperaturg przekraczajaca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

10. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

11. Przed wymiang $wietldowek nalezy zwroci¢ uwagg na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwzglednie wyjaé najpierw wtyczke /
lampke z kontaktu.

12. Podczas montazu $§wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

13. Wadliwe $wietlowki mogg by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

14. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

15. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

16. (posmf Minimalna odlegto$é krawedzi promiennika od naswietlanej powierzchni powinna wynosié¢ >= 0,5 m.

17. Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolno montowa¢ na rurach.

18. Lampa ta nie moze by¢ uzywana jako lampka nocna.

19. Niniejszy produkt jest lampka do czytania, a nie lampka nocna.

20. Przy montazu tej lampy nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegtos$¢ od tkanin lub innych materiatéw tatwopalnych.

—

©DBezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

tyto pokyny k obsluze pro pozdé&jsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Ptitom se do okoli mist piipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

hid Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento

vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti pedat sbémeé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistrojt. Zjistéte si prosim tuto

sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pti montazi neposkodila.

8. Zpusob pfipojeni typ Y: V zajmu bezpecnosti muze poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobné kompetentni odbornik.

9. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

10. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

11. Pfed vymeénou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Napied bezpodminecné vytahnout elektrickou zastréku nebo nastréné
svitidlo z elektrické zasuvky.

12. Pti montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

13. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a nap&tim.

14. Uvadény maximalni pocet watti kazdého mista ptipojeni nesmi byt piekrocen.

15. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

16. (bosmf Minimalni vzdalenost od svételného zdroje k osvétlované plose >= 0,5 m.

17. Ptipeviiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesmi pfipeviiovat na trubky.

18. Toto svitidlo se nesmi pouzivat jako svitidlo u postele a podobné.

19. U tohoto druhu zbozi jde o svitidlo pro ¢teni, neni to no¢ni svitidlo.

20. Pfi montazi tohoto svitidla dbejte na dostate¢ny odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.
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@Bezpeénostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez zacnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Dk

N

9.

10.
11
12.
13
14.
15.
16.
17.
18
19.
20.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k si¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je ur¢ené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

hid Symbol precéiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tlito
zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, méze byt vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylu¢ne vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat teplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpodmiene¢ne vytiahnut elektricka zastr¢ku alebo nastrékové

svietidlo z elektrickej zasuvky.
Svietidla musia byt pevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napétim.

Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’.
Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.
(besmf Minimalny odstup od svetelného zdroja k osvetlovanej ploche >= 0,5 m.
Pripeviiovacie svietidla a svietidla so svorkou nepripeviiujte na rarky.

. Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo u postele a podobne.

U tohto druhu zbozia ide o svietidlo na ¢itanie, nie je to no¢né svietidlo.
Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostatony odstup od textilu a od inych l'ahko zapalnych latok.

€I Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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9.

10.
11
12.
13
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Prej elektriéni vti¢ svetilke obvezno potegnite

ven iz vti¢nice.
Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namesc¢enost.

. Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

(besmf Najmanjsa razdalja od roba reflektorja do razsvetljene povrsine >= 0,5 m.

Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilke ne smejo biti pritrjene na ceveh.

Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljna lucka ali podobno.

Pri tem izdelku gre za svetilko za branje in ne za no¢no lucko.

Pri montazi te lucke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali drugac¢nih lahko vnetljivih materialov.

s

@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

9.

10.
11.

12.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznélatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsold legyen ,,KI* allasban.

A lampa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhato athuzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az ¢lettartama végén az elektromos ¢és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Y tipust csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyarto, annak
szervizképviselete vagy hasonld szakember cserélheti ki.

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei ¢s a vilagito testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 70°C-ot, ezért iizem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

Az égbk cseréje el6tt figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hiilniiik. Figyelem! El6szor feltétlentiil htizza ki a csatlakozd dugot, vagy
dugaszlampat a konnektorbol.

Az égbk megfeleld beszerelését ellendrizziik.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azonos tipusu, teljesitményti és fesziiltségili lampakra szabad cserélni.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

A vilagito berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

(besmf minimalis tavolsag a sugarzo és a megvilagitott feliilet kozott >= 0,5 m.

Kapocs-lampakat és csiptetds lampakat nem szabad csoévekre felerdsiteni.

Ezt a lampat nem szabad agylampaként, vagy hasonlé modon hasznalni.

Ez az arucikk olvasélampa és nem é&jjeli lampa.

A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendé tavolsagra legyen szovetekt6l, vagy egyéb konnyen gyulékony anyagoktol.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

=

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
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produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaza,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Lampa are gradul de protectie“IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre
producitor, de reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 70°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

Nu trebuie s se priveascd niciodatda nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ca acestea trebuie mai intéi sa se raceascd. Atentiune! in prealabil trebuie sa se
scoatd Intotdeauna fisa de alimentare respectiv lampa cu fisd de alimentare incorporata din priza de retea.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicatd pentru fiecare loc de conectare.

Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sd se facd numai cand acesta este rece

(besmf Distanta minima de la marginea elementului radiant la suprafata iluminati >= 0,5 m.

Nu este permisa prinderea de tevi a lampilor cu sistem de fixare de tip agrafa sau clema.

Nu este permisa folosirea acestei lampi ca noptiera sau in alte scopuri asemanatoare.

. Acest articol reprezintd o lampa de citit si nu o lampa de siguranta, destinata sa functioneze toatd noaptea.
20.

Atunci cand se monteaza aceastd lampa, trebuie sa i se asigure o distanta suficient de mare fata de textile sau alte materiale usor combustibile.

®lndica§6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocagio em servico deste produto Guardar

1.

2.

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencio dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuteng@o nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atengdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

O candeeiro tem a classe de protegdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligag@o ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou um especialista correspondente.

Atencgdo! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >70°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagdo, LED etc.).

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atengdo que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar sempre o corddo de
alimentagdo ou o candeeiro da tomada de corrente.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que os mesmos estejam numa posi¢do segura.

Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensio.

O nimero maximo de vatios (W) indicados para cada projector nao pode ser ultrapassado.

O ajuste e alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

(besmf A distancia minima entre o canto do projector e a superficie a ser iluminada é de >= 0,5 m.

Candeeiros com grampos e candeeiros com dispositivos de aperto ndo podem ser fixados em tubos.

Este candeeiro ndo pode ser usado como candeeiro de cama ou coisa parecida.

Este artigo tem sido concebido como candeeiro de leitura e ndo como luz de noite.

Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre 0 mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflamaveis.
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan {iretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglant: yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatiimamalidir.

3. Dikkat! Montaj isine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya
sigorta ¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

4. Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

5. Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki & simgesi, bu iiriiniin Smrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

6. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey {izerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

8. Baglant tiirii Tip Y: Tehlikelerin dnlenmesi igin bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan degistirilebilir.

9. Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 70°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

10. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

11. Aydinlatma araglarini degistirmeden dnce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlaka fisi veya ampulii prizden
¢ekin.

12. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

13. Bozuk aydinlatma araglar1 sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

14. Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

15. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

16. (>osmf Ik kaynaginin kenari ile aydinlatilan yiizey arasindaki asgari mesafe >=0.5 m.

17. Mandall ve sikigtirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaade edilmemektedir.

18. Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzeri bir uyulama i¢in kullanilmamalidir.

19. Bu malzeme bir gece lambasi degil, okuma lambasidir.

20. Bu lamba, tekstil iiriinlere veya diger kolay yanict maddelere kars: yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

—_

~

@DDrosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud€jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

3. Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatsleédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt drosibas automatu vai
iznemt dro3inataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

4. So lampu drogibas pakape ir “IP20* un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam licto$anai iektelpas.

5. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizat
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksSanas vietas otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

6. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados$as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

8. Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotdjs, vina servisa parstavis vai
specialists ar lidzigu kvalifikaciju.

9. Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >70°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kam&r lampa ir ieslégta.

10. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

11. Pirms spuldzu mainas spuldz&ém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzes mainas noteikti izvilkt tikla kontaktdaks$u vai lampu no rozetes.

12. Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

13. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

14. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

15. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

16. (bosmf Minimalajam attalumam starp starotaja malu un apgaismojamu virsmu jasastada >= 0,5 m.

17. Lampas ar kronsteiniem un lampas ar skavam nedrikst piestiprinat pie caurulém.

18. So lampu nedrikst izmantot ka naktslampu vai lidzigiem mérkiem.

19. S7lampa ir paredzéta lasi$anai, ta nav lietojama ka nakts gaisma.

20. Montgjot So lampu, ievérojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arf citiem viegli uzliesmojosiem materialiem jabut
pietiekosam.

~

@D Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHUMATE/THO Ta3H HH(OPMAIHSI, IPEIH 12 3aI04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO WJIH eKILIOATALMSTA Ha

TO3H NPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u MOTPeOUTEJCKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHUIHY LeJn!

[TpousBoauTeNAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJISICTBUE OT HEpaBUIIHA YyIOTpeda Ha JamraTa.

2. Jla ce moyucTBAT CaMo MOBbPXHOCTHTE Ha JammuTe. [Ipu nmouncreanero He OMBa J1a MOMaja HUKAKBA Bjlara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA HITH J10
94acTHTe, KOUTO c€ HAMUPAT IO MPEXKOBO HAIIPEKCHHUE.

3. Bunmanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTaXXHUTE PabOTH U3KIIIOUETE HAIPEKCHHETO HAa MPEXKOBUS IIPOBOJHKK Upe3 H3KIIOUBAHE Ha IIPEAIa3HTEIHNAS aBTOMAT
WK KaTo pa3pbprute npeamnazuteis. [IpexbeBaust na nokassa «M3KIIFOUEHO».

4. OCBETUTEIHOTO TSUIO MPUTEKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20% u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a U3M0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMaKHUHCTBA.

5. ' 3uakbT che 3auepkHaTa Koha 33 CMET BHPXY TPOLYKTA HIIM OIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOIl He TPSAOBA [ ce M3XBBPIIIL 3a¢HO ¢ GUTOBHTE OTMAXbIH. B
Kpas Ha eKCILIOAaTaI[MOHHATA CH FOJHOCT IPOJYKTHT TPAOBa Ja C€ OTCTPAHU B ITHKT 33 BTOPHYHH CYpPOBHHH Ha €JIEKTPUYCCKH U CIEKTPOHHU YPEIH.
Wudopmupaiite ce B MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HAJTUYHETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

6. Jlammata ia He ce MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA WIIH €JIEKTPOIIPOBO/ISIIIA OCHOBA.

7. VYBepere ce, 4e P MOHTAXKa MPOBOAHUIIMTE HE Ca MPETHPIIEIN TOBPEAN.

8. Cpbp3BaHe THHI Y: 3a a ce H30ETHAT ONACHOCTH, B ClIydali Ha IIOBPE/ia HA BHHIIHKSA I'bBKAB IPOBOJHUK Ha Ta3a JIaMIla, TOH TpsOBa Ja ce CMEHH caMo OT
HPOM3BOAUTENS, HETOBUS IIPEICTABUTEN II0 CEPBHU3a MIIH TI000EH CIICI[HAIIHCT.

—

9.

10.

11

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIHMAT MaTepHal MOTaT Jia JOCTUrHAT Temiiepatypu >70°C u 3aToBa He OHMBa Ja ce IOKOCBAT
10 BpeMe Ha paboTa.
He rnenaiite tupexTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTIMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1H.).

. IIpenu cmsiHa Ha OCBETUTEIHUTE Tena TPsiOBa Jla ce BHUMaBa, Te Jia ca Npe/IBapuTeIHO n3cTuHami. BuiuManue! [Ipenn ToBa u3BaeTe HENPEMEHHO LIeTicesna

OT KOHTAKTa.
IIpu MOHTa)Xa Ha OCBETHTEHUTE TeJa J1a € BHUMAaBa ChLINTE J1a Ca 3aCTETHATHU 3/paBo.

JedeKTHUTE OCBETHTEIHUTE TEa MOraT Ja Ce 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT CBIIMS THII, MOIIIHOCT U HAINPEKCHHE.

Os3HaueHaTa MaKCHMaJIHaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCAKO OCBETHTEIHO TSUIO 32 ChOTBETHOTO MSCTO He OMBa J1a Objie HaIXBBpJIsHA!
Kpymikxara Moxe J1a ce HacCTpOHBa M HArJIacsl, caMo KOraTo € CTy/CHa.

(Posmf Munmumalio pascTosiHue OT Kpasi Ha W3IIBYBATENS 10 OCBETEHATA IIOBBPXHOCT >= 0,5 M.

JlaMmuTe ChC 3aXBAaTHO 3aKpEMBaHE HE CE MOHTHPAT HA TPHOU.

Ta3u aMma He ce U3M0I3Ba KaTo HOI[HA JaMIla 33 MOHTHPAHEe KbM JICTJIO MK 32 APYT'U MOAOOHH LeH.

Ipu To3u NpOIYKT cTaBa BHIPOC 3a JIaMIia 3a YETCHE, a He 3a HOIIHA JIAMIIa.

IIpu MoHTaXXa Ha Ta3u Jamma TpsOBa Jia ce CIa3Ba JOCTaThbYHO PA3CTOSHUE 10 TEKCTUIHH WM JIPYTH JIECHO 3alalIMH MaTepHAIIH.

@yKa3aHl/lﬁ 1m0 6e30MacHOCTH / Hpeme YeM NMPUCTYIIUTH K MOHTA’Ky HJIKM BBOAY B 3KCILTyaTallMI0 3TOIo npnﬁopa, BHUMAaTEJIBbHO HpO‘[PlTaﬁTe

~

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

PYKOBOJICTBO 110 YKCILIyaTauuu. PexoMeH1yeM COXpaHUTb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM noHag00uThCs BNOCJIEACTBHH.
IIpou3sBoauTeNns He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKICHUS WM YIIepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHOW IKCIUTyaTalieil CBETHIbHUKOB.

VYXox 32 CBETUIIBHUKAMH OTPaHHYHMBACTCSL YXO/IOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY>KHO CIIEIUTH 3a TeM, YTOOBI Bjlara He MPOHHMKaJa B MECTa MOIKIIOUCHHUI
U K JIeTaJIsIM, HAaXOASAIIMMCS 1101 CETEBbIM HAIPSIKEHUEM.

Buumanue! Tlepen HayaaoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOIUMO 00ECTOUUTD CETEBOH MPOBO/] — BBHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT WJIM BBIBUHTHTD
npenoxpanurens. [lepexmodarens Ha “AUS”!

CeTubHUK UMeeT Tun 3auuThl “IP20“ 1 npeHa3Ha4YaeTCsl HCKITFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

H Cumpon NepedEpKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha NPOAYKTE WK Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOIYKT HEJb3sl BHIOPACHIBATh B XO3SHCTBEHHBIH
Mycop. BmecTo 3Toro npoaykr 1omkeH ObITh YTHIM30BaH 110 MCTEUEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluy Yepe3 IMyHKThI IpuéMa 0TpabOTaHHBIX dIIEKTPUYECKUX U
JNIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaXx0XICHHS TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BaiieM »UIUIHO-KOMMYHAJIBHOM yHPaBICHHH.

Hu B xoeM cityyae He MOHTHPOBATh CBETHJILHUK Ha BIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBO/SIIIIEM OCHOBAHHH.

Creaure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bun noncoenunenus — tun Y: Bo H30€KaHUE ONACHOCTH 3aMEHA MOBPEKAEHHOTO BHEIIHET0 '’MOKOr0 MPOBO/IA ITOI0 CBETUIILHUKA MOXKET ObITh
MPOU3BECHA TOJIBKO (PUPMOH-TIPOM3BOUTENIEM, €TI0 MIPEICTABUTEIEM 110 CEPBUCY MM CPABHHUMBIM KBAIH(HIMPOBAHHBIM CIICLHATNCTOM.

Buumanue! B pabouem pexxume neTaiy CBETUIBHUKA U OCBETUTEINIHBIE CPEICTBA MOTYT HArpeBaThes 40 TeMiepaTypbl >70°C, 09TOMy BO BKIFOYEHHOM
COCTOSIHMH JI0 HUX HU B KOEM CIy4ae Hellb3s J10TParuBaThesl.

He rienaiite tupexTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1H.).

Iepen 3ameHOit 1aMIT Helb3st 320BIBATH O TOM, YTO UM MPEXKIE HE0OX0IMMO OCTHITh. BHUManue! O0s3aTelIbHO BHIHUMANTE Iepe]] 3aMEHO CETEBYIO BUIIKY
WK PO3ETOUHYIO JIAMITY M3 PO3ETKH.

Bo Bpems MOHTaa CBETHJIbHUKOB HEOOXOIMMO CJICHUTH 33 TEM, YTOObI OHH OBUIM MPOYHO 3a(hUKCHPOBAHBI.

HeucnpaBHbie CBETUIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIIAMH TO# K€ KOHCTPYKIIUH, TOH YK€ MOLIHOCTH U TOTO XKe HATPSDKCHHSI.

Vka3aHHOE MaKCHMAaJIbHOE YUCI0 BaTT Kax 0 pO3ETKU HEeNb3s IPEBBILIATS.

YcraHOBKa CBETHIILHUKA B 331aHHOE MOJIOKEHHE MOXKET IIPOM3BOJIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIAEHHOM COCTOSTHUU.

(Bosmf Munnmansroe paccTosIHKUE OT Kpast OTpaXkaTesIs 10 OCBELIaeMoi oBepXHOCcTH >= 0,5 M.

CBETHIBHUKM Ha KIMIICE MM Ha CTPYOLIMHE HE MpeHa3HaueHBbl JUIsl KpEeIUIeH!s Ha TpyOe.

DTOT CBETWIFHUK HE ITPEJIHA3HAYCH ISl KPEIUICHHS Ha CIIMHKE KPOBATH WM YEro-Inbo moJo0HOro.

Hacrosiumii mpoayKT npeacTasiser co0oit Jamiry Ul YTSHHS M He SBJISETCS JTaMITOH-HOYHHKOM.

CobmoaiiTe Mpy yCTaHOBKE JJAHHOI'O CBETHIILHUKA JOCTATOYHOE PACCTOSIHUE 10 TEKCTHIIBHBIX M3JEINI WIIM UHBIX JIETKOBOCIIAMEHSIOLIMXCSl MATEPHAJIOB.

@ Evésiteig asoaleiag / Mipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTO® TOL TPOIGVTOC, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

~

10.
11.

12

minpogopicc. DVAGETE AVTEG TIG 00N YiES YPONG YIO TNV TEPINTTMOOGT OV B0 TIS YpELUGTEITE OPYOTEPO.

O KoTOoKELAGTNG 0 PEPEL 0VdENia EVOVVN Yo TpaVHOTIGHOVS 1 BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV ATd AOVOUGHEVT XPNOT) TV AVYVIDV.

H nepimoinon t@v Avyvidv mepopiletor 6Ty ETOAVELD TOVC. e KoL TePItTmaon dev Tpénel va elGEADEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GUVIECEMV 1| OTA LEPN
a6 10, OTol0. SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

Ipocoyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIIKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPKOD JIKTHOVL — KAEIoTE TNV oTOpAT) 0oPdieta | Pyddite v
ac@alrela. O dlakdmTng va eivotl KAEIoTos.

To poTioTKd Katéyet Tov Badud mpootaciog “IP20% kot eival oYeSIIGUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l YP1OT] OE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKDY VOIKOKVPLDV.

E To 6vpPolo Tov S1eypappEVOL KUSOD TOPPILULTOVY GTO TPOIOV 1} GTIV GUGKEVAGLO GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV CIICYOPEVETAL VaL TETOYDEL GTOL OUCLOKOL
OTOPPLULLOTE. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, THV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL V. eMPEPOEL OE EIKO [EPOG GLALEENG NAEKTPIKMV Kol
NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMOV Y10, VOKVKAMGT|. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIIELTE Y10 VTO TO HEPOG GO TNV OPLOSIHL SHOTIKT SLOIKNGM.

Mnv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLULO VTOGTPMLLOL.

Yryovpevteite 01t ot katd v tormoféton de Oa yivel Inpud o aywyols.

2ovdeon Tomov Y: TIpog anoguyn Kivduvav o KaTaoTpappévos eEmTEPIKOG EVKAUTTOS 0ymYOS GLTOV TOL POTICTIKOD EMTPEMETAL VOL AVTIKOTOGTAOEL
AOKAELGTIKG 0O TOV KOTOGKEVOAGTH, OTO TOV AVTITPOSHOTO TapoyNG EPPIS N amd dtopo pe ovaroyn ewdikevon.

Ipocoyn! Ta pépn TV Auyvidv Kot ot AAUTTAPES UTOPOLY VoL PTAGOLY KaTd Tn dtdpkeln TnG Aettovpyiag Oeppokpacies avo tmv >70°C kot yi’ avtd dev
emurpéneron va oyyiovtat Katd ) ddpketa TG Aettovpyiog.

Mnv kottdte angvbeiag oty anyn ewtog (Aaurmpa, LED kAx.).

Katd v odkayn Aaprmpov Tpénet vo Anedet vtoym, 0Tl 10 pOTIOTIKE GOUOTO TPETEL TPONYOLUEVOS Vo Exovv kpudaoel. [Ipocoyn! Tpapnéte
OTMGONTOTE TPONYOLHEVAG OO TNV TTPila. TO PIG 1) TO POTIGTIKO LE EVOOUATOUEVO PIC.

. Ortav Badete Toug Aaumtipeg tpocéyete va torodetnbovv otabepd.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Elottopatikol Aapmtipeg emtpénetat vo avtikadiotavtor Lovo amd Avyvies 10iog KaTaoKeLNG, 0Tdd06Mg Kol TAONG.

Aev gmupéneton ) vépPoon Tov kabopiopévou péyiotov apbpod Watt og kabe BEon Auyviog.

H pvbuion kot n dievbétnon tov Avyvidv enttpénetol vo, yivel Lovo tav ot Avyvies £X0vvV KPLMGEL.

(posmf EAdyom amdotacn and to dkpov Tov TpoPoria LEXPL T GoTILOpEVN expdveln >= 0,5 m.

Ta eOTIOTIKE [ KMT 1) LOVTOAGKL 3V TPETEL VO GTEPEDVOVTOL GE GOANVEGS.

AvT06 10 QOTIOTIKO eV TTPEMEL VoL YPNOLLOTOMBE G POTIOTIKO Y10 TO KPERATL 1| KATL TOPOLOLO.

AvT0 10 TPOTOV givor AGUTo avAyVOGNS Kot OYL @OTAKL VOYTOS.

Katd v tomofétnon awtod tov poTioTikod mpénet va o0l mpocoyn oty VIapsn ETAPKOVS OTOGTACTG OO VPACUATIVO, VALK 1) GAACL VALK TOL
avaeAEYovTaL EDKOAQ.
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